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sister Gity of Portiand: Gentennial Rose Festival

©OText and Photos by Eli Chiu

In order to connect the world and
strengthen city-to-city diplomacy, the
City of Kaohsiung has established
relations with 22 sister cities and 1friend
city throughout the world. Among them,
13 sister cities are in the United States.
Portland is one of the sister cities
sharing the most cordial relations with
Kaohsiung.

As Portland's Rose Festival enjoyed

its 100th Anniversary this year,
Kaohsiung received a warm invitation
from Portland and decided to organize a
large delegation to take part in the
event. A delegation was then formed,
co-led by Mr. Ci-Wang Jhuang, Speaker
of the City Council and Deputy Mayor
Chiu. It was comprised of more than
100 delegates, the largest group in
recent years.
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The Kaohsiung delegation was comprised of more than 100 delegates and was co-led by
Ci-Wang Jhuang(second from left), Speaker of the City Council, together with Tai-San
Chiu(third from right), Deputy Mayor of Kaohsiung. This visit has set the record of the

largest number of delegates to visit Portland in recent years.
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The 2007 Rose Festival was held in
early June lasting for 10 days. The
content of the festival included Grand
Floral Parade, Dragon Boat Races,
Rose Queen Pageant, indoor/outdoor
concerts, Rose Cup Races, and folk
performances from around the world. In
the Centennial Celebration Party,
Portland made a presentation on how
the Rose Festival has progressed from
1907 to 2007. People gave high credits
to Mr. Harry Lane, who was Mayor of
Portland in 1907, for his vision to initiate
the festival. Owing to this festival, we
can see the high spirit of participation
and volunteerism from the citizens and
a cohesive consensus in the community
of Portland

During the Festival, the Kaohsiung
Delegation was invited to the Rosarian
Knighting Ceremony. Mr. Ci-Wang
Jhuang, Speaker of Kaohsiung City
Council, Mr. Fu-Peng Lee, President of
Su-Te High School, and Mr. Ci-Wei
Jhang, former President of Kaohsiung
Sister City Association, were knighted
as Rosarians in the Rose Centennial
Celebration for their long-term o cities of
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contributions to the two cities of
Kaohsiung and Portland. At the
Knighting Ceremony, we were very
happy to see that our national flag was
proudly flown in the sky of Portland.

Though the day for the floral parade
was cold and rainy, Su-Te High School
marching band & performing group
braved the bad weather and eventually
marched into a great victory. The school
won first place. Furthermore, the floral
float presented by Kaohsiung Sister City
Association received the honor of the
Mayoral award.

The delegation also paid a visit to the
Mayor of Portland, took part in the
Centennial Ball, and presided over the
opening & the closing ceremony of the
Dragon Boat Races along the
Willamette River in Portland. After the
parade, Su-Te High School gave a
"Kaohsiung Night" performance, which
received resounding applause from a
jam-packed audience.

On this trip, the delegation has made
a very successful move for city
diplomacy. In addition, the combined
effort from the City, the Council, and the
School served as a good model that has
helped Kaohsiung advance its city
diplomacy to a higher level.

If you are interested in the Rose Festival,
please visit: http://www.rosefestival.org/
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2001 Guinness Asian 9-hall Tour i I(anhslung

©By Fang-ju Lin
©Photos by Chung-Hui Pao

I he top pool tournament in Asia,
2007 Guinness Asian Nine-ball

Tour, has been held in Kaohsiung City
for three years in a row. This year, it was
held at the Kaohsiung Business
Exhibition Center from May 18-20.
Kaohsiung was the second leg of the
tournament; the first one was in Jakarta,
Indonesia. Following legs include Kuala
Lumpur - Malaysia, Singapore,
Shanghai - China, and Bali - Indonesia.
The Kaohsiung leg was sponsored by
ESPN STAR Sports, and co-sponsored
by The World Games 2009 Kaohsiung
Organizing Committee (KOC), as well
as Kaohsiung City Government. The
total purse of each leg amounts to
US$50,000. The tour includes 24
players with last year's world champion,
Ronato Alcano, also on the players list.
Six players from Taiwan - Fong-Pang
Chao, Ching-Shun Yang, Chia-Ching
Wu, Jung-Lin Chang, Yu-Lun Wu and
Hui-Chan Lu - also seek to win the
championship in this leg.

The "Pool Capital", Kaohsiung City, is
a lucky venue for Taiwanese players.
Three championships and three second-
place titles have fallen into Taiwanese
players' pockets
international pool contests in
Kaohsiung, including WPA World Pool
Championship 2005 and Asian Nine-ball

in the last four
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Tour 2005-2007. Pool is one of Taiwan's
strongest sports and is an official sport
in the World Games 2009 Kaohsiung.
Kaohsiung City and KOC, a big
supporter of pool games, wish
Taiwanese players could do their best
and win championships in the World
Games. Kaohsiung Deputy Mayor Wen-
Lung Cheng attended the pre-game
press conference. He encouraged the
public to come and watch the live
games, and especially wished the
players from around the world good
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Fong-Pang Chao and Ching-Shun
Yang, who are from Kaohsiung, did not
fail everyone's expectations. In the last
round of games on the 20th, they
successfully made it to the final. "Stone
Cold Killer" Fong-Pang Chao and
"Billiard Ball Ching-Shun
Yang competed in the final game. Yang
beat his master Chao, 11:6. It is the
second time in the past three years that
he managed to keep the championship
title in his hometown, Kaohsiung. Yang

Successor"
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Deputy Mayor of Kaohsiung, Tai-San Chiu
congratulated Ching-Shun Yang for winning
the Kaohsiung leg of the Asian 9-ball tour
and the purse of US$15,000.
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shared his excitement with the crowd.
He said, "I
championship in my hometown and my
country!"

The first and second place titles were
seized by Kaohsiung-born players
Ching-shun Yang and Fong-Pang Chao
respectively. Kaohsiung Deputy Mayor
Tai-san Chiu attended the game and
granted his congratulations and the
purse of US$1,500 to Yang. Asian 9-ball
Tour is the only game in Asia that
accumulates winning points. The top 10
players with the most points will be able
to compete in the World Pool
Championship in Manila this November.

am thrilled to win the
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During this leg, the first and second place
titles were seized by Kaohsiung-born
players, Ching-Shun Yang (left) and Fong-
Pang Chao (right). Yang defeated his
master Chao 11-6.
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©Text by Fang-Ju Lin

The Venice Biennial, which has the
reputation of being the "Cultural
Olympics" and "the Mother of Biennials",
has invited Taiwanese artist Li Chen to
hold his solo exhibition - "Energy of
Emptiness" in the biennial this year. This
invitation marks Li Chen's personal
success; moreover, it is the first time
that a Taiwanese artist has held a large
scale, complete exhibition in an
international art event.

The Venice Biennial, which originated
in 1885, is the most important and
prestigious visual art exhibition event in
the world of contemporary art. It not only
leads the world's trend in art, but also
creates a dialogue venue for different
cultures. It is the highest academic
achievement in the world of art.

Li Chen was born in Yu-Lin, Taiwan.
He started his journey of art in his teens.
During the long journey of his artistic
creations, he never had a chance to
pursue advanced study abroad because
of his financial situation. Therefore, Li
never had any contact with the essence
of western art. However, Li immersed
himself in the traditions of
Confucianism, Buddhism and Taoism
and the inspiration from these oriental
philosophies can be found in his art
work. This feature attracts collectors
from all over the world.

On recalling his journey in art, Li said,
"After ten years of study, it took me
another 10 years to let go of the burden
of my own tradition, to transform, and to
achieve a breakthrough." Every
transformation of Li can be traced in his
artwork.

Kaohsiung Museum of Fine Arts

Taiwanese artist Lee Chen's exhibition-
"Energy of Emptiness" was invited to the
Venice Biennial from June 10th to
November 21st.(Courtesy of the Kaohsiung
Museum of Fine Arts)
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played a vital role in Li's appearance on the international art stage.
The candidates of a guest solo exhibition in the Venice Biennial must
be recommended by an official academic body or museum of art,
before they go through a year-long strict evaluation. The director of
Kaohsiung Museum of Fine Arts, Jiun-Shyan Lee, who admires and
collects Li Chen's work, is the hand behind the scene that sent Li Chen
onto this international art stage.

Director Lee said that this is a win-win situation, that Taiwanese art
can connect with the international art community and have a chance to
shine. Li's work will open the eyes of the world and show the energy,
creativity, and depth of Taiwanese artists.

Kaohsiung Museum of Fine Arts is the first Taiwanese museum of
fine arts to be mentioned in official documents and website of The
Venice Biennial.

Kaohsiung Museum of Fine Arts is the first and only official museum
in Taiwan that collects Li Chen's artwork. The museum would not miss
any piece of great artwork. It collected a piece of sculpture by Li,
Avalokitesvara, which is representative of his wider work. It will be
exhibited from the 5th of June in the Museum Square. It is a great
chance for the public to admire the creativity of a local artist who was
apprised by the international art world.

From the10th of June, the 15 masterpieces of Li Chen's work,
including "Landscape in the Heaven", "Clear Soul", and "All in One",
will be exhibited in Venice. People from all over the world will see his
thought provoking interpretation of the New Oriental Spirit placed in a
western setting.
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2007 Dragon Boat Races

©OText by Ya-ting Hou
©Photos by Chung-hui Pao

M any consider watching the dragon
boat races along the Love River,

which standing amidst on a hot summer
day, as the best way to experience the
essence of the Dragon Boat Festival
During the days of summer, the heat
seems fueled to intensity among the
competitors. Nothing could compare
with the excitement of watching the
dragon boat racing against each other.
This year, the number of the competitors
had reached a new peak-150 teams
participated in the races.

The racing time of dragon boats had
been extended from the day time to the
night time. Since dragon boat is being
listed as one of the performance
category for the 2009 World Games, the
city government adapted the rules of
dragon boat races . In the categories of
dragon boat races not only requested
much more sophisticated maneuvre
than the oriental traditional dragon boat;
it also requested higher challenge for
the athletes. Thus, it drew huge crowds
to appreciate the competition.
Spectators experienced the different
atmosphere of the Love River by
watching the day time and night time
dragon boat races.

Spectators could choose to watch the
dragon boat races during the day or the
oriental, traditional dragon boat races at
night. 4,709 athletics, divided into 23
categories, enthusiastically participated.
There were 107 teams that competed in
the dragon boat category, and there
were 43 teams that competed in the
oriental, traditional dragon boat races.
Among those talented competitors, the

Naval Academy won both the male-only
and college male-only categories. They
also won the grand prize of NT $36,000.
In the ladies' catergory, She-Te High
School won both the female-only and
the senior high school categories.

Apart from the dragon boat races, the
city government had offered a series of
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activities, including traditional
performances, an aboriginal
display, well a cheerleader performance
and as well
promotional area, in order to celebrate
the joyousness of the Dragon Boat
Festival.

puppet
dance

as the World Games
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Taiwan Money Card-Shop all you want!

©OText by Kuan-Chun Judy Chen OPhotos by Chia-Tse Kao

The Transportation Bureau of
Kaohsiung announced the launch
of TM Card, an abbreviation for Taiwan
Money Card. Integrated with Master
Card's PayPass™ Platform Technology,
TM Card will bring citizens of the seven
counties and cities in the south
combined functions in transportation
and shopping.

Formally hitting the road on June 6,
TM Card is the first from around the
globe which has combined both
"contact" and "contactless" technology
to create a multi-functional payment
card. From now on, with a TM Card,
citizens will get discounts on bus rides
and parking in the seven counties and
cities of the south and experience an
easy "contactless" paying method.

Meanwhile, cardholders can shop with
TM Card in convenient stores, fast food
stores, gas stations, and supermarkets
which carry the Mondex logo. Installed
with the worldwide recognized PayPass
"contactless” Platform Technology, TM
Card could be used in over 51,000
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The Gushan Ferry Station bus will be
in sync with THSR arrival times,
providing 58 free buses everyday,
running from the THSR Zuoying
Station, Lotus Pond, the Kaohsiung
Museum of Fine Arts, Urban Spotlight,
Love River, and Former British
Consulate at Dagou. The city
government encourages everyone to
take advantage of this service while
traveling in Kaohsiung.

PayPass™ stores worldwide.

Director of the Transportation
Bureau, Wang Kuo-Tsai, said that the
launch of TM Card will be beneficial to
all. It will be a satisfying tool for
citizens. For transportation service

providers, this electronic ticket system
can prevent possible forgery and
improve operating efficiency. For
banking business, it would promote

the use of complex chip cards and
encourage people to use it as an e-
purse. For the government, it is a
chance to foster the e-government
services. In addition, Director Wang also
said that, as Kaohsiung City
government is devoting itself to host the
World Games 2009, TM card will be a
convenient payment mechanism for
transportation and shopping for both the
athletes and visitors.
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@ Chu Chen, Mayor of Kaohsiung City, attended the Taiwan Money Card
press conference on June 14th. She remarked that improving the efficiency of
public transportation and providing convenient bus routes would be the main
goals for the city government. Apart from purchasing 320 buses recently, the
city government has also introduced 50% off on bus transfers and three free
bus routes in order to encourage citizens to increase their use of public

transportation.

Taiwan Money Gard
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In order to encourage citizens to use
the public transportation, the
Transportation Bureau also introduced
various discounts for TM Card holders:

* 50% off on bus transfers

* 50% off when taking the 68 bus routes
of Kaohsiung City Bus, or #60, #20 and
#24 of Kaohsiung County Bus, then
transfer within 2 hours

* 50% off after the second section on
any multi-section bus route

Therefore, 2 bus rides cost 24 NTD,
but using the TM Card, citizens now
only have to pay 18 NTD.

Meanwhile, the Transportation Bureau
also planned three Free Bus Routes,
running from June 15:

Route 1: Rueifong - Cianjhen Export
Processing Zone

Route 2: THSR Zuoying Station -
Gushan Ferry Station

Route 3: Nanzih Station - Nanzih Export
Processing Zone - National University of
Kaohsiung

Route 1 and 2 will run every 10 to 15
minutes during the peak hours in the
mornings and the evenings, so that
employees working in the Processing
Zone will be able to use the free bus as
a commuting option. This method could
improve traffic jams and reduce the
pollution caused by personal vehicles.
The schedule of Route 3 will be in sync
with THSR arrival times, providing 58
free buses everyday, running from the
THSR Zuoying Station, Lotus Pond, the
Kaohsiung Museum of Fine Arts, Urban
Spotlight, Love River,
British Consulate at Dagou.
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2007 Summer Kaohsiung

ummer time in Taiwan always gives

an impression of overwhelming
heat and humidity. In fact, many are
afraid of embracing the summer, yet the
city of Kaohsiung is an exception. The
contrast of sunshine and blue sky has
become its most appealing aspect,
especially in summer.

Kaohsiung is surrounded by
mountains, rivers, lakes and oceans,
which make the city a pleasing place to
stay during summer. It has been said
that sub-tropical climate has helped to
develop the passionate characteristics
of the citizens of Kaohsiung. When
visiting the city, be sure to stroll around
the city at relaxing pace. People fall in
love with the city for various reasons.
Many enjoy the blue sky by the
Kaohsiung Port. This location ranks as
the sixth largest container port in the
world, where you can watch ships from
around the world , coming and going.
Having a cup of coffee by the romantic
Love River, which flows through the
center of the city, might be the best way
to live like a local residents. Appreciate
the panoramic view of the Sizih Bay,
where one can immerse oneself in the
natural setting with the mountains on
one side and ocean on another when
looking down from the Former British
Consultate at Dagou. It's extremely
romantic to spend a day by watching the

X{LERFEE
Courtesy of Bureau of Cultural Affairs
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famous sunset in the Sizih Bay. If you
love fresh seafood, you have to come to
Cijin; those folks in Cijin really know
how to cook this local delicacy. If you
are an art lover, waondering around in
the Museum of Fine Art could be a
wonderful way to spendl a day. Another
popular way to experience the city is by
taking the "Love Boat' on the Love
River or riding the ferris wheel form the
newly opened Dream Mall, to
experience the city. Kaohsiung has
much to offer everyone, day or night.

Starting from 2005, a summer festival
entitled "Viva Kaohsiung” become an
annual event. This has brought
wonderful memories to those who
visited the city in summer. The city
government has ambition to bring joy
and happiness to the residents as well
as visitors, through numerous fabulous
events and activities. The main theme
for this year is "2007 Summer
Kaohsiung". It combines dance, rock,
music, ocean, arts and everything you
are craving for the summer.

As the heat escalates, the Cultural
Bureau organizes a series of ice
festivals: the best ice shop competition,
the most popular ice product
competition and the shaving ice eating
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contest. All are designed to cool you
down. How about devoting summer time
to a sport camp? The Education Bureau
and schools co-organize various camps

for students and youth, such as
climbing, canoeing, sailing, biking,
archery, swimming, tennis and Frisbee
throwing. The Information Office has
planned different types of musical

concerts for music lovers through the
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summer. From July 14th to August 18th,
many popular artists will be invited
perform in the "In Love with the Love
River" music concerts to be held on
Saturdays, at Glory Pier. The
independent music concert takes place
at Pier-2 Art District from July 28th to
August 19th. It is being held to
encourage the young generation to
create original music, offering them a
chance to display their talents. There
are also three music concerts on July
27th, August 10th and August 24th
respectively, for Taiwanese song lovers.
Apart from music concerts, the city also
provides many kinds of events, such as
Kaohsiung Books EXPO. Kaohsiung
Municipal Film Archive will show the
domestic and foreign animation films
within five communities throughout the
city. There will be free dessert, drinks
and pop corn available during each
occasion. Those are great occasions for
the family. The film archive is expected
to cultivate film audiences and
encourage more interest among the
community. If you are looking for a fun
summer, Kaohsiung is the place to visit.
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Coffee_morning_international
@yahoo.com

“Promoting French Culture in Kaohsiung

©OText by Kuan-Chun Judy Chen OPhoto by Jizn Zhang

Alliance Francaise de Kaohsiung is
located in National Sun Yat-sen
University's College of Liberal Arts. The
association not only provides a variety of
French courses but also hosts cultural
exchange activities for local Taiwanese and
French residents. Director of the Alliance
Francaise de Kaohsiung Patrice Coique
admits this is his favorite place in
Kachsiung.

Mr. Coigque was born in French
Martinique and moved to France as a
young adult. In France, he worked as a
senior high school teacher until he began
traveling the world. When he moved to
Taiwan last August he was already familiar
with the Chinese language and culture as
he had previously studied Chinese in China
for two and a half years. Mr. Coique fell
instantly in love Kaohsiung as it reminded
him of his hometown.

Mr. Coique believes, although Taiwan and
China share the same language and
cultural background, there are huge
differences between the two. He feels the

Taiwanese are friendlier to foreigners and
more open to new ideas. He also believes
Taiwanese society as a whole is much
more modern. Mr. Coique is very much a
people person. He chose to live in the
New Jyuejiang Shopping Area because
he enjoys the bustling and convenient
environment. In addition, thanks to having
24-hour convenient stores around the
corner throughout the city, Mr. Coique can
easily get a fresh beverage from a store
even at three o'clock in the morning. He
thinks it is amazing.

He is responsible for the creation of the
Eclats de rire Movie Exhibition which he
developed in co operation with the
Kaohsiung Municipal Film Archive. Mr.
Coique and his team worked really hard
to accurately translate the films. The
movie exhibition introduced a series of
French movies. Four of the films had
never been previously presented in
Taiwan. Mr. Coique feels this has been
the work he is most proud of since he
moved to Kaohsiung.

COFFEE MORNING
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K aohsiung is an international city and
over the years it has developed a
number of clubs and activities for foreigners
to enjoy. Many women accompany their
husbands to Taiwan and seek the company
of other women for support, information and
friendship. "Coffee Morning" provides such
a forum and has been operating in
Kaohsiung for over twenty-five years.

Jan Clifton has recently taken over as the
coordinator of the group. Jan arrived in
Taiwan five months ago. With the
assistance of "Coffee Morning" and its
members, Jan has quickly acclimatized to
life in Taiwan. She is now so familiar with

Kaohsiung she can even show new folks
around. Jan has experienced Chinese
New Year and Lantern Festival. She has
also been to the Love River, Lianchihtan
(Lotus Pond), Sizihwan Bay and
Kenting...etc. Her eyes brighten when she
heard about the jade market on
Shihcyuan Road.

According to Jan, monthly "Coffee
Morning" gatherings provide her with the
opportunity to catch up with friends, meet
new people from all over the world, meet
local people and get a greater insight into
life in Kaohsiung. What local people may
consider a small task may be gigantic for
someone who has just arrived in Taiwan
and doesn't speak the language. "Coffee
Morning" gives women the chance to get
together, swap information and seek
assistance from others. They share
insight on things like where to shop, buy
food, and upcoming cultural activities,
leisure activities.

This is Jan's first time to experience
Chinese culture. She's passionate about
exploring her new environment and trying
new things. Local friends, such as Margie
also make life easier. Jan hopes to
increase "Coffee Morning" participation
and expand activities. Jan also
encourages all the foreign ladies and
ladies in Taiwan who have participated in
"Coffee Morning" over the years to come
once again, so all the members can get to
know each other.

If interested, please Contact Coffee Morning at

Coffee_morning_international@yahoo.com
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As the sun sets, the neon signs light up along the
streets of Kaohsiung and the city comes alive. In
search of adventure folks head out to explore
Kaohsiung's night life. Two featured hotspots
featured in this night life tour are the mystical
and fascinating "Black House Restaurant and
Lounge" and the "Dreams Restaurant and Pub".

| House Restaurant
yunge

It is located across Cisian Bridge. It can be
identified as a big black building on the corner of

Cisian 2nd Road. In the daytime it appears to be
rather insignificant, however, when night falls and the
lights come on, the peony black walls emit a magical
aura. The Black House Restaurant and Lounge

Y
OX - @&/ BRi

KEEATHERATISRS - KBNABERAFEMERT -
LERS - ] CAVSENTISPEASS R - BI—EERE
EOEOS » FEMEMITERD BB - THER
1EFEMAY MDreams) - SAELIREBEHSHHRES
RYAREE -

- s EIAE - G CE R AE
ROfEY) - ARELERLFER - 8
H RS A YU EY R R R - B akSmm b
HYELPHE - AN T - N E 2 BRETRERT S
5 EEN AR R RE B B A FRAY
T, -

EEBBE R LoungeBIBEHYT " BME, - DIBELE -
A BC B AR AL EHVELPHE » RIS HERERERRAT
B - AN - RiriEz AR - "B AR
HEAE R - [H— RIS 5B AE —E LR
G, - #EHDERE - [REBEPIEE - &t
HITT A RTBAE SR AT —28—8) - {CiE(E " AR, A
BIVEN » T[ZZEE R E R RS -

PR SRR —(EREFLHE AT BN
AT - AR TIEEICH LI 22 F 2R TE
ZEEANEBREZER - L3 T8 - B0z - #
BEGRENOETENTVETS - MR LEIRAIEDEIL
BT > gk A BRTTERIE o R o BRER—1T
Framny TEFEAE - BMERIR R - SEnEERE G
© CRECAEEHZIEH)

- 4= 15 Tt T o A1) 8 B = Disco Pub — T
Dreams | » Gh{§—fir 2 S A 280

eH s DI (B R EIRER A SRR - SR 2 (L DI
Fhta o " Dreams | AYENG HAESR A8 AThigh |
FAFMREALAY T Dreams ; 0 FEAYMix Matchifg &g » DLIES
e R A 4005 AN R AR R T e A
T WHGE0RER] - NEJEHE AR o T ul

RiE
The Black House
Restaurant and Lounge
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Iscover Kaohsiung's Night Life

©Text and Photos by Wei-ren Yang

opened last year.

The black background is
decorated with golden
curtains and big red peonies.
This creates a wonderful and
stylish Chinese atmosphere.
The dining room is on the
second floor, which provides
dinners private areas where
they can enjoy the food and
atmosphere. The bar is
located on the first floor and
also provides a small semi-
enclosed dining room with
sofas, seats and transparent
French windows. Passers by
can peer into the French
windows and watch the
patrons inside, enjoying their
evening.
unique dining areas have
become known as
"transparent closets".

The owner of the Black
House Restaurant
Lounge wants to provide a
private dining experience. It is
a fantastic space for office
workers to relax in exclusive
areas without the interference
of others. The second floor,

These famous
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Dreams
(Dreams Restaurant and
Pub)

the dimmed lights and soft music create a soothing
atmosphere. The lights also change color creating the
feeling you are in another world. Seize the moment
and enjoy one of their featured drinks known as
"Luxurious Life". Here visitors can let all their troubles
slip away. Please note alcohol will not be sold to
under aged people.

S
ns Restaurant and Pub)

The largest disco pub in Kaohsiung features a
different theme every night. After midnight, DJ's create
an exciting atmosphere. Featuring hip hop music,
Dreams has become one of Kaohsiung's greatest hot
spots.

The pub is 1,200-square meters, with a 10-meter
ceiling and can accommodate up to 2,000 people.
With so much space people don't feel crowded on the
dance floor. The owner employs security guards in
order to ensure the patron's safety and an undisturbed
fun filled night.

You can never get bored at Dreams as every night
is guaranteed to be different. Monday nights are "DJ
Night"; Tuesday "Business Ladies and Gentlemen
Night"; Wednesday "School Uniform Dream Night",
Thursday "Unlimited Happy Hour Night"; Friday
"Glamorous Fashion Night"; Saturday "Wild Party
Night"; Sunday "Singles Night". It also provides a
performance venue for famous Taiwanese singers. At
Dreams offers a wide range of entertainment and
caters to a variety of groups. It is this variety that has
allowed Dream to emerge as a happening hot spot in
such a short time. Dreams does not serve alcohol to
under-aged drinkers.

Black House Restaurant and Lounge (&)
Address: No.472, Cisian 2nd Rd., Yancheng District,
Kaohsiung City

i - SEMEIEETE R4728R

Phone Number: 07-5330323

Hours: 7:00 PM~3:00 AM

Dreams Restaurant and Pub(Dreams)
Address: No.125, Nantian St., Qianjhen District,
Kaohsiung City
et : SEMRIEERXET1255
Phone Number: 07-9538282
Hours: 10:00 PM~6:00 AM

(closed on Tuesdays)(GE_E{K)
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